	1. Dive (Nurkować)
Us
Pick me, pick me, yeah
Live alone, lone single
At least, at least, yeah
Everyone is hollow
Pick me, pick me, yeah
Everyone is waiting
Pick me, pick me, yeah
You can even pay them
Hey [Pain]
Dive(x3)
Dive in me
Dive(x3)
Dive in me(x3)
Kiss this, kiss that, yeah
Live alone, lone single
At least, at least, yeah
You could be my hero
Pick me, pick me, yeah
Everyone is waiting
Hit me, hit me, yeah
Im real good at hating [hitting]
Hey [Pain]
Dive(x3)
Dive in me
Dive(x3)
Dive in me(x3)
[Guitar solo]
Dive(x3)
Dive in me
Dive(x3)
Dive in me(x3)
Dive(x3)
Dive in me
Dive(x3)
Dive in me(x3)

	Poderwij mnie, poderwij
Mieszkam sam, zupełnie sam
Przecież
Każdy ma w sobie pustkę
Poderwij mnie, poderwij 
Każdy na coś czeka
Poderwij mnie, poderwij 
Możesz być tą jedyną, kotku

Hej
Zanurz się we mnie, zanurz
Zanurz się we mnie...

Całuj, całuj, wszędzie
Mieszkam sam, zupełnie sam
Przecież Ty mogłabyś stać się moim bohaterem

Poderwij mnie, poderwij
Każdy na coś czeka
Bij, bij 
Naprawdę potrafię ci dogodzić


	2. Sliver (Drzazga)
Mom and dad went to a show
They dropped me off at Grandpa Joes
I kicked and screamed, said "Please dont go!"
Grandma take me home(x8)
Had to eat my dinner there
Mashed potatoes and stuff like that
Couldnt chew my meats too good
Grandma take me home(x8)
Said, "Now dont start your crying"
"Go outside and ride your bike"
Thats what I did, I killed my toe
Grandma take me home(x8)
After dinner I had ice cream
I fell asleep and watched TV
I woke up in my mothers arms
aaaaaaarms!
Grandma take me home(x19)
I wanna be alone

	Mama i tata poszli się zabawić, 
Podrzucili mnie dziadkowi Joe
Kopałem i wrzeszczałem, 
prosiłem, żeby mnie nie zostawiali

Babciu, zawieź mnie do domu
Chcę zostać sam

Musiałem zjeść tam obiad, były tłuczone ziemniaki i coś w tym rodzaju
Nawet nie mogłem dokładnie pogryźć mięsa 
Powiedzieli "no przestań płakać"
Idź pojeździć na rowerze
Tak właśnie zrobiłem i zjechałem sobie palce 

Po objedzie zjadłem lody, 
Zasnąłem, oglądałem telewizję
Obudziłem się w ramionach mamy


	3. Stain (Plama)
Well he never bleeds
And he never fucks
And he never leaves
Cause hes got bad luck
Well he never reads
And he never draws
And he never sleeps
Cause hes got bad blood yeah!
Im a stain (x4)
Well he never bleeds
And he never fucks
And he never leaves
Cause hes got bad luck
Well he never reads
And he never draws
And he never sleeps
Cause hes got bad luck yeah!
Im a stain (x4)
Uh!
(Guitar solo)
Im a stain (x4)
Uh!
Well he never bleeds
And he never fucks
And he never leaves
Cause hes got bad luck
Well he never reads
And he never draws
And he never sleeps
Cause hes got bad luck yeah!
Im a stain (x8)

 

	On nigdy nie krwawi, nigdy się nie pieprzy
Nigdy nie rusza się z domu, bo prześladuje go pech
Nigdy nie czyta, ani nie rysuje
Nie śpi, mówi, że ma złą krew

Jestem skalany, skalany, skalany


	4. Been A Son (Być Synem)
She should have stayed away from friends
She should have had more time to spend
She should have died when she was born
She should have worn the crown of thorns
She should have been a son (x4)
She should have stood out in a crowd
She should have made her mother proud
She should have fallen on her stance
She should have had another chance
She should have been a son (x4)
She should have been a son (x4)
She should have stayed away from friends
She should have had more time to spend
She should have died when she was born
She should have worn the crown of thorns
She should have been a son (x4)


	Powinna była trzymać się z dala od przyjaciół
Powinna była mieć więcej czasu
Powinna była umrzeć w chwili gdy przyszła na świat
Powinna była założyć koronę cierniową
Powinna była urodzić się chłopcem 

Nie powinna była mieszać się z tłumem
Powinna była dostarczyć matce powodów do dumy
Powinna była upaść gdy tylko stanęła na nogach
Powinna była otrzymać drugą szansę
Powinna była urodzić się chłopcem 



	5. Turnaround (Obrót)
Take a step outside yourself
And turn around
Take a look at who you are
Its pretty scary
So silly
It is revolting
Youre not much
If you are anything [You cant do anything]
Take a step outside the city
And turn around
Take a look at what you are
It is revolting
Youre really nowhere [You really know it]
So wasteful
So foolish
Poppycock
Who said dont look back?
Dont believe em
Go for that crazy sounding restaurant
Cause theyre gonna try and get behind you
Dont you let them do it
You know what Im talking about?
You hear me talking?
You hear me talking?!
Its pretty scary, totally, its so revolting (x3)
nuuuh!
Take a step outside the country
And you turn around
Take a look at what you are
It is amazing
Take a good look
Youre no big deal
Youre so petty
Its a laugh [its lots]
Take a step outside the planet
Turn around and around
Take a look at what you are
Its pretty scary
	Stań obok swego ciała i rozejrzyj się, przypatrz się sobie dobrze
Można się przestraszyć co, to takie głupie, można się porzygać
Jesteś nikim, na nic nie masz wpływu
Stań obok swojego miasta i rozejrzyj się, przypatrz się sobie dobrze
Można się porzygać, jesteś
po prostu nigdzie
To takie głupie, to marnotrawstwo, brednie
l kto ci to powiedział, żeby nie oglądać się na to co było?
Nie wierz im 
Pakuj się do tej rozwrzeszczanej knajpy, bo oni spróbują cię dorwać
Nie daj im się, wiesz o co im chodzi
Słyszysz, słyszysz co mówię
Można się przestraszyć i porzygać
Stań obok swojego kraju i rozejrzyj się, przypatrz się sobie dobrze
To zadziwiające, przypatrz się dobrze
Jesteś nikim, takie sobie nic, to już coś
Stań obok swojej planety, rozejrzyj się
Przypatrz się jej dobrze, można się przerazić



	6. Mollys Lips (Usta Molly)
She said, shed take me anywhere
Shed take me anywhere
As long as she stays with me
She said shed take me anywhwere
Shed take me anywhere
As long as I stayed clean
Kiss, kiss Mollys lips (x4)
	Mówiła mi,
Że zabierze mnie gdzie tylko zechcę 
Tak długo jak będzie ze mną
Mówiła, że
Zabierze mnie gdzie tylko zechcę 
Tak długo jak tylko będę czysty

Całuj, całuj
Usta Molly 
 


	7. Son Of A Gun (Syn Pistoletu)
 Up, up, up and down
Turn, turn, turn around
Round, round, round about
And over again
Gun, gun, son of a gun
You are the only one
That makes any difference
To what I say
Sun shines in the bedroom
When we play
The raining always starts
When you go away
Sun shines in the bedroom
When we play
The raining always starts
When you go away
Up, up, up and down
Turn, turn, turn around
Round, round, round about
And over again
Gun, gun, son of a gun
You are the only one
That makes any difference
To what I say
Sun shines in the bedroom
When we play
The raining always starts
When you go away
Sun shines in the bedroom
When we play
The raining always starts
When you go away
Up, up, up and down
Turn, turn, turn around
Round, round, round about
And over again
Gun, gun, son of a gun
You are the only one
That makes any difference
To what I say
Sun shines in the bedroom
When we play
The raining always starts
When you go away
Sun shines in the bedroom
When we play
The raining always starts
When you go away
Sun shines in the bedroom
When we play
The raining always starts
When you go away
Sun shines in the bedroom
When we play
The raining always starts
When you go away
	W górę, w dół
Obrót, obrót, dookoła
Kółko, kółko, kółeczko
I jeszcze raz to samo
Ty draniu
Liczysz się tylko ty
Zresztą czy moje słowa mają jakieś znaczenie

Wschód słońca w sypialni 
Gdy się zabawiamy
Zawsze zaczyna padać gdy odchodzisz



	8. Polly (Polly)
Polly wants a cracker
Think I should get off her first
Think she want some water
To put out the blow torch
It isnt me
Have a seed [We have some seed]
Let me clip
dirty wings
Let me take a ride
Dont hurt yourself
I want some help
To please myself
Ive got some rope
You have been told
[Heaven told]
[Havent told]
I promise you
I have been true
Let me take a ride
Dont cut yourself
I want some help
To please myself
Polly wants a cracker
Maybe she would like some food
She asked me to untie her
A chase would be nice for a few
It isnt me
Have a seed [We have some seed]
Let me clip
dirty wings
Let me take a ride
Dont hurt yourself
I want some help
To please myself
Ive got some rope
You have been told
[Heaven told]
[Havent told]
I promise you
I have been true
Let me take a ride
Dont cut yourself
I want some help
To please myself
Polly said
Polly said her back hurts
Shes just as bored as me
She caught me off my guard
It amazes me the will of instinct
It isnt me
Have a seed [We have some seed]
Let me clip
dirty wings
Let me take a ride
Dont hurt yourself
I want some help
To please myself
Ive got some rope
You have been told
[Heaven told]
[Haven told]
I promise you
I have been true
Let me take a ride
Dont hurt yourself
I want some help
To please myself

	Polly ma ochotę na krakersa
Chyba najpierw powinienem z nią skończyć
Chyba chciałaby trochę wody
Żeby zgasić płomień benzynowego palnika

To nie ja
Mamy trochę spermy
Pozwól mi się poskromić
Chcę cię wykończyć, pozwól mi
Nie rób sobie krzywdy
Potrzebny mi ktoś, z którego pomocą
Pomogę sam sobie

Mam linę
Przecież ci mówiłem
Obiecuję ci
Byłem i jestem wierny
Chcę cię wykończyć, pozwól mi
Nie rób sobie krzywdy
Potrzebny mi ktoś, z którego pomocą
Pomogę sam sobie

Polly ma ochotę na krakersa
Może chciałaby zjeść coś oprócz tego
Prosi mnie, żebym ją rozwiązał
No cóż, niektórzy lubią się trochę pogonić

To nie ja...

(Polly powiedziała)

Polly mówi, że bolą ją plecy
Jest tak samo znudzona jak ja
Zaskoczyła mnie w chwili, gdy uśpiona była moja czujność
Zadziwiające jaką siłą jest instynkt
To nie ja...






	9. Beeswax (Wosk)
 Why does she need him for a father?
Not only made us, but I can thrive on his shit
Goring my manhood turns a man off
Like Pepe LePew would say
Hey! hey! hey! Then we clash!
I got my diddley spayed (x3)
I Got my diddley
She asks about about it. [She laughs about it]
Shrinking infections if the wind blows just right.
Jacking themselves off polyester.
I wanna jump, this isnt right!
Hey, when am I getting it back?
I got my diddley spayed (x3)
I Got my diddley
I dont know why,
I got a joke too silly to say.
Don touch the balls.
I got a dick, dick -- hear my fucking hate!
I got my diddley spayed (x3)
I Got my diddley
If your worrying is gaining monthly
Fiberglass insulated - the sky is cotton candy
[Fiberglass insulation diguised as cotten candy -- Gary Childs]
Spawning downstream - El Rancho Ovulate
Freely kill him- then make it wrong
Billy has brought me deep in anal
Billys slit reminds me of someone
Im sick of paying for the loveboat
Dont need to kneel cause they wanna jump rope.
And I say, looooooooook!
I got my diddley spayed
I got my little tail
I got my diddley spayed
I got my diddley spayed
Ahhhh, I got no balls.
Dont throw that ball.
I got a ..huh! huh!
When youve got love
We got my diddley spayed
I got my diddley spayed (x5)
I got my diddley

	Leżę wpatrując się w ogień
Nie tylko Megan mówiła, że udaje mi się w jednej chwili
Uśmiecham się na samą myśl o mojej męskości
i oceniam gzyms kominka
Sam go dla ciebie wyciąłem, mówisz hej, hej i budzę się

Muszę to zrobić po swojemu (3x)

Ją to rozśmiesza, wiatr wieje gdy ona mówi coś skrzekliwym głosem
Przeciągasz kciuki po mojej koszuli, ile razy da się skoczyć
Właśnie, kiedy wrócę, muszę to zrobić po swojemu

(Niezrozumiała bablanina)

Usłysz moją pieprzoną nienawiść
Muszę to zrobić po swojemu
Jeżeli twój świat staje się koszmarem
Sytuacja z włókna szklanego, jak puszka, jak cukierek z waty
Ciepło słońca ratuje ranczo, które zapładniasz

Wolność, pomyłka wykluczona, coś mi się zdaje, że chętnie nadstawiasz dupę
Ta cwana klacz o kimś mi przypomina
Rozumiem boisz się o statek miłości
Nie musisz padać na kolana, oszczędź sobie zachodu
Poradzę sobie, muszę czuć za co płacę
Opowiem ci bajeczkę
Muszę to zrobić po swojemu
(Niezrozumiała bablanina)

Kiedy wchodzisz
Muszę to zrobić po swojemu
Że wciąż czuję jej zapach na tobie x 3




	10. Downer (Dołujący)
Portray sincerity
Act out of loyalty
Defend your true country
Wish away pain
Hand out lobotomies
To save little famili
es
Surrealistic fantasies
Metaphoric rain!
All we know is restitution
Living out your date with fusion
Is the whole thing, jolly bastard
Dont forget to master writing
Somebody said that theyre not much like I am
I know I can
Make enough of the world, you go along
Ill sing a song
Slippery pessimist pessimist master
Conservative communist apocalyptic bastard
Thank you dear god for putting me on this earth
I feel very privileged in debt for my thirst!
All we know is restitution
Living out your date with fusion
Is the whole thing, jolly bastard
Dont forget to master writing
Somebody said that theyre not much like I am
I know I can
Make enough of the world, you go along
Ill sing a song
Downer [?]


	Bądźmy szczerzy, mi za to płacą i każą mi bronić twojego kraju 
A tak bardzo chciałbym być daleko stąd
Zrobili mi lobotomię, mam ocalić twoją rodzinę
To surrealistyczne fantazje, niegrzeczny z ciebie chłopiec

Walcz

Wiemy tylko, że mamy odzyskać to co utracone
Przeżywamy dzień z twojej przyszłości
Jeśli jest jakaś nadzieja, powiedz mi zaraz
I nie zapomnij, że rozruchy mają ogarnąć cały kraj
Ktoś podał obiad, wyglądał zupełnie tak jak ja
Wiem, że nie jestem dość dobry 

Ale jeśli pójdziesz ze mną zaśpiewam twój kawałek
Parszywi pesymiści, demonstrujące masy
Komunistyczni separatyści, apokaliptyczne bękarty
Ten pośledni Bóg rzucił mnie na tę ziemię
To było frywolne, już wtedy myślał o śmierci
Siostro! Wiemy tylko, że...
Ktoś podał obiad...



	11. Mexican Seafood (Meksykańskie Owoce Morza)
Oh, itchy flakes, it isnt through me
Till the jaws in flames, its entertaining
True, the fungus mold is my attraction
Oh, its only a dys-infection
Only hurts a night, until I pee
Only hurts a night, until I sleep
Oh, coming up, and diarrhea
On the tile floor, a gum of pizza
In the toilet bowl, aroma cloudy
Toss, feel it burn, become a chowdered mwss
Only huts a night, until I pee
Only hurts a night, until I sleep

	Ach tak, to twoja twarz, nawet szczęki i twoje żądania nie są prawdziwe
Ty chcesz mnie ugościć, a ja wdzięczny żuję pleśń
Ach to tylko infekcja
Tylko ona tej nocy, dopóki nie zapłacę
Tylko ona tej nocy, zasnąłem
Och, przychodzi, biegunka
Patrzę na jej zmęczone ciało
Przychodzę w pokoju, a moje życie to księga pełna brudu
W zasnutej chmurami klasie, płonie zasłona, nędza dzieciństwa
Tylko ona tej nocy, dopóki nie zacznę błagać
Tylko ona tej nocy, dopóki nie zacznę śpiewać
Weź mnie z powrotem, zbierzmy trochę much, pluskiew i pcheł
Nawet po żarciu na wazelinie nie zostają plamy
Widzę napis: hamburgera nie ma
Na wypadek gdyby dowiedział się i zafundował sobie dzieciństwo



	12. Hairspray Queen (Królowa Lakieru Do Włosów)
I was your mine, you were mine, my enemy,
[I was in your mind, you were in mine]
You were, mine, I was your, your enemy,
You were, mine, I was your, your enemy,
You were, mine, I was once your en...aaahh!
[My haaaaairspraaaaaay queen]
You rang
Your ears rang....uuuuh!
I was your mine, you were mine, my enemy,
You were, mine, I was your, your enemy,
You were, mine, I was your, your enemy,
You were, mine, I was once your en...aaahh!
At night, wishful goddess
At night, works the hardest
At night, disco goddess
At night, well go...gaaahhh
I was your mine, you were mine, my enemy,
You were, mine, I was your, your enemy,
You were, mine, I was your, your enemy,
You were, mine, I was once your en...aaahh!
Wishful goddess, at night
Wish the hardest, at night
Wishful goddess, at night
Wishful gaaahhh
I was your mine, you were mine, my enemy,
You were, mine, I was your, your enemy,
You were, mine, I was your, your enemy,
You were, mine, I was once your en...aaahh!
At night, wishful goddess
At night, wish the hardest
At night, disco goddess
At night, you were so modest
At night, Crisco lovefest
At night, a mouthful on me
Its like, fish-filled garbage
At night, well go...gaaahhh

	Należałem do ciebie, ty należałaś do mnie
Nie chodziło mi o to, że ty, ale ja byłem twój

Byłaś, dzwoniłaś
Należałem do ciebie, ty należałaś do mnie
Nie chodziło mi o to, że ty, ale ja byłem twój Ty
Nocą, w ogrodach pragnień
Nocą, tam gdzie serce
Nocą, w ogrodach disco
Nocą będziemy...
Należałem do ciebie, ty należałaś do mnie
Nie chodziło mi o to, że ty, ale ja byłem twój Ty
W ogrodach pragnień, nocą
Tam gdzie serca, nocą
W ogrodach pragnień, nocą
W ogrodach pragnień
Należałem do ciebie, ty należałaś do mnie
Nie chodziło mi o to, że ty, ale ja byłem twój 

Byłaś, dzwoniłaś
Nocą, w ogrodach pragnień
Nocą, tam gdzie serce
Nocą, byłaś tak skromna
Nocą, chłodnia
Nocą, wzgórze dla szkaradnych
Jak garść śmieci
Nocą, ekstra



	13. Aero Zeppelin (Zepelin Aero)
Whats the season of love if you cant have everything?
Whats the reason youre around if a crime means anything?
Whats the meaning in a crime? Its a crime if anything.
Whats the meaning of love? Its grand, it grand.
How can a culture can forget its plan of yesterday.
And you swear its not a trend, doesnt matter anyway.
Theres no need to talk to friends, nothin new is everyday.
You could shit upon the stairs
Youll be friends (x4)
All the kids will eat it up, if its packaged properly.
Should it subtlety irritate, keep it formin equally.
Not to know is just the fact, were a problem nowadays
An idea is what we lack, doesnt matter anyway.
All the kids will eat it up, if its packaged properly
Still the son will imitate, keep it fallin equally
Not to know is just the facts, where the world is nowadays.
An idea is what we lack, doesnt matter anyway
Hey? hey? hey? hey? hey? hey?
Ahem

	Kiedy jest pora na miłość skoro nie można mieć wszystkiego
Po co kochać skoro wszystko można stracić 

Jakie znaczenie ma miłość, przecież to zbrodnia jeżeli coś w ogóle
Jakie znaczenie ma miłość, to wspaniałe, wspaniałe

Jakim cudem kultura może zapomnieć to co planowała jeszcze wczoraj

Teraz przysięgasz, że to tylko chwilowe
Zresztą czy to w ogóle ma jakieś znaczenie

Doprowadzasz kogoś bliskiego do szału, tak jest każdego dnia
Mógłbyś zesrać się na schodach
Będziecie przyjaciółmi...

Wszystkie dzieciaki tak robią, znów pewnie tak będzie
Wciąż na taśmie wszystko wydaje się takie subtelne, utrzymaj formę
Teraz już wiesz, takie są fakty, oto gdzie znalazł się ten świat
Dzisiejszy dzień, tylko tyle dane jest nam poznać
Zresztą czy to w ogóle ma jakieś znaczenie



	14. Big Long Now (Wielka Długa Obecność)
Its not cold enough
Please put this side up
She is moving through
Can we show our faces now?
Im not interesting
Shes not turning green
Shameful as it seems
Can we show our faces now?
In this climb
I am blind
Why cant I hear?
Color blind
Speaking a phrase
Instantly grow
I am blind
Waiting in line
Its not cold enough
Please put this side up
She is moving through
Can we show our faces now?
Im not int eresting
Shes not turning green
Shameful as it seems
Can we show our faces now?
Endless climb
I am blind
Why cant I hear?
Color blind
Speak a phrase
Instantly grow
I am blind
Why am I shown?

	Nie jest dość zimno, postawię na swoim
Cała jest w odcieniach szarości
Czy możemy już odsłonić nasze twarze

Nie będę na każde jej skinienie, a ona nie stanie się szara
To faktycznie jest tak proste jak się wydaje
Czy możemy już odsłonić nasze twarze
Nieskończona wspinaczka

Jestem ślepy, nic nie widzę
A to co słyszę nazywam kłamstwem
Wypowiadam zdanie, nagle staję się ogromny

Jestem ślepy, nic nie widzę
Stoję w kolejce, tu nie jest dość zimno

Skąd mam tę pewność



	15. Aneurysm (Tętniak)
Come on over, and do the twist
Uh-huh
Overdo it, and have a fit
Uh-huh
I love you so much, it makes me sick
uh-huh
Come on over, and do the twist
uh-huh
Beat me outta me (Beat it, beat it) (x8)
Come on over
, and do the twist
Uh-huh
Overdo it, and have a fit
Uh-huh
I love you so much, it makes me sick
uh-huh
Come on over, and shoot the shit
uh-huh
Beat me outta me (Beat it, beat it) (x8)
(Guitar solo)
aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa!
She keeps it pumpin straight to my heart
[She keeps a puppet string in my heart]
[She gives the perfect strain to my heart] (x8)


	No dalej, śmiało, odstaw twista (Acha)
Daj z siebie wszystko, nawet za dużo
Pozwól sobie na atak
No dalej, śmiało
Strzel to gówno (acha)
Tak cię kocham, że aż mi niedobrze

Wal tak, żebym zapomniał o swoim istnieniu
Była taka, że moje serce ledwie wytrzymało



